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EVROPSKA CENTRALNA BANKA

MNENJE EVROPSKE CENTRALNE BANKE
z dne 1. decembra 2005

o predlogu uredbe Sveta o spremembi Uredbe (ES) $t. 974/98 o uvedbi eura
(CON/2005/51)

(2005/C 316/11)

Evropska centralna banka (ECB) je dne 10. novembra 2005
prejela zahtevo Sveta Evropske unije za mnenje o ,Predlogu
uredbe Sveta o spremembi Uredbe (ES) 3t. 974/98 o uvedbi
eura“ (KOM(2005) 357 kon¢no) (') (v nadaljevanju: ,predlagana
uredba“). Pristojnost ECB, da poda mnenje, izhaja iz tretjega
stavka ¢lena 123(4) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,
ki je podlaga za predlagano uredbo. V skladu s prvim stavkom
¢lena 17.5 Poslovnika Evropske centralne banke je to mnenje
sprejel Svet ECB.

1.1.

2.1.

Splosne opombe

Namen predlagane uredbe je vzpostaviti primeren pravni
okvir za prihodnjo uvedbo eura v drzavah ¢lanicah, ki
Se niso sprejele eura (v nadaljevanju: ,nesodelujoce
drzave ¢lanice®). Te drzave ¢lanice imajo mocan interes
za to, da se sprejme trden pravni okvir na ravni Skup-
nosti precej pred njihovim prehodom na euro, da se
olajsata pravocasna domaca zakonodajna in prakti¢na
priprava na uvedbo eura. EU na splosno in drzave
Clanice, ki so Ze sprejele euro (v nadaljevanju: ,sodelu-
joce drzave ¢lanice®), imajo mocan interes tudi za to, da
se vse prihodnje Siritve euroobmodja izvedejo tako
gladko in uspesno, kakor ob sprejemu eura v prvotnih
enajstih sodelujocih drzavah ¢lanicah in Greiji, tako da
bo Siritev euroobmodja imela pozitiven vpliv. ECB
dejansko meni, da je bila uspesna uvedba eura v sedanjih
sodelujo¢ih drzavah ¢lanicah klju¢nega pomena pri
vzpostavljanju verodostojnosti eura znotraj EU in na
$irfem mednarodnem prizoriscu.

Posebne opombe

Oblikovanje treh scenarijev za prehod na euro

2.1.1. Spomniti velja, da je Uredba Sveta (ES) $t. 974/98 z dne

3. maja 1998 o uvedbi eura (), ki je urejala uvedbo

(") Razlicica z 2. avgusta 2005.

() UL L 139, 11.5.1998, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) st. 2596/2000 (UL L 300, 29.11.2000, str. 2).

eura v prvotnih enajstih sodelujo¢ih drzavah ¢lanicah in
Gr¢iji, temeljila na pristopu, ki ga je odobril Evropski
svet na seji v Madridu leta 1995 (v nadaljevanju:
ymadridski scenarij). Madridski scenarij je dolocil
prehodno obdobje med uvedbo eura kot knjiznega
denarja in uvedbo eurobankovcev in eurokovancev ter je
podlaga za pravila za uvedbo eura, ki jih trenutno
vsebuje Uredba (ES) st. 974/98. Za nadaljnje uvedbe
eura so se nekateri pomembni prakti¢ni vidiki v ¢asu od
prvega prehoda, ki se je zacel 1. januarja 1999, bistveno
spremenili. Predvsem so eurobankovci sedaj Siroko na
voljo znotraj euroobmodja in po vsej EU, zaradi Cesar so
poleg madridskega scenarija potrebni $e dodatni scenariji
za prehod.

. Po predlagani uredbi bi Svet pooblastil drzave clanice,

da sledijo enemu od treh razli¢nih scenarijev za prehod:
(a) prehodno obdobje po madridskem predlogu, t. j.
Casovno obdobje, v katerem bi euro pravno obstajal le
kot knjizni denar, medtem ko eurobankovcem in euro-
kovancem, Ceprav pri zasebnikih na voljo in v uporabi,
status domacega zakonitega placilnega sredstva uradno
ne bi bil priznan; (b) scenarij takoj$nje uvedbe, t. j.
prehod na euro v enem koraku, pri katerem bi bila
datuma za uvedbo eura kot knjiznega denarja in za
prehod na eurogotovino enaka; ali (c) scenarij takojsnje
uvedbe z obdobjem opuscanja v trajanju do enega leta,
v katerem bi se bilo v instrumentih s pravnim uc¢inkom
(npr. racuni, ra¢unovodski izkazi druzb in placilni listi)
e mozno sklicevati na enoto nacionalne valute.

. Osnovni namen predlagane uredbe, ki je pojasnjen v

njenem obrazlozZitvenem memorandumu, je oblikovati
navedene tri alternativne scenarije za prehod v drzavah
¢lanicah, ki bi v prihodnosti sprejele euro (). Za zagoto-
vitev visoke stopnje preglednosti za drzavljane EU in

() Glej obrazlozitveni memorandum k predlagani uredbi, str. 3.
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2.2

2.2.1.

2.2.2.

skladnosti s cilji programa EU za boljSo pravno ureditev
ECB predlaga, da se v predlagano uredbo vstavi izrecna
dolocba, ki bo neposredno in bolj razumljivo odrazila tri
razli¢ne scenarije za prehod, ki bodo veljali za zadevne
drzave clanice.

. Zlasti so Stevilne drzave ¢lanice, ki so pristopile k EU 1.

maja 2004 ('), javno nakazale svojo preferenco, da se
euro uvede v skladu s scenarijem takoj$nje uvedbe. V
trenutnem besedilu predlagane uredbe se lahko koncept
takojsnje uvedbe prehoda na euro izpelje le iz oprede-
litve prehodnega obdobja, in sicer z moznostjo, da sta
datum sprejetja eura in datum prehoda na eurogotovino
v prilogi k predlagani uredbi datuma, ki sovpadata ().
Ceprav si je teoreticno mogoce predstavljati scenarij
takojsnje uvedbe kot prehodno obdobje, ki traja le
trenutek, se predlaga, da se scenarij takojsnje uvedbe
morda bolj pregledno za drzavljane EU opredeli kot
,uvedba eura v enem koraku, pri kateri datum sprejetja
eura in datum prehoda na eurogotovino sovpadata“.

Scenarij za prehod s prehodnim obdobjem

V veljavnih dolo¢bah Uredbe (ES) No 974/98 je ,pre-
hodno obdobje“ opredeljeno kot triletno obdobje, ki
zacne veljati 1. januarja 1999 in izteCe 31. decembra
2001, razen v primeru Gréije, kjer je prehodno obdobje
enoletno obdobje, ki za¢ne veljati 1. januarja 2001 in
iztece 31. decembra 2001 (). Z drugimi besedami,
veljavna Uredba (ES) $t. 974/98 opredeljuje doloceno
¢asovno obdobje, v katerem veljajo prehodne dolocbe.
Nasprotno pa predlagana uredba v opredelitvi ,prehod-
nega obdobja“ ne dolota posebnega ali najdaljSega
trajanja. Namesto tega bo dolzina prehodnega obdobja
za vsako drzavo C¢lanico dolo¢ena od primera do
primera v predlagani prilogi k Uredbi (ES) $t. 974/98,
kar pomeni, da se bo treba o trajanju prehodnega
obdobja v celoti ponovno pogajati v ¢asu odprave odsto-
panja za vsako zadevno drzavo ¢lanico ().

ECB toplo priporoca, da se najdaljSe trajanje prehodnega
obdobja izrecno doloci v besedilu predlagane uredbe in
da to najdaljSe trajanje ne sme biti daljse kot tri leta.
Poleg te splosne omejitve ECB priporoca tudi, da se v
uvodnih izjavah k predlagani uredbi jasno doloci, da bi
moralo biti prehodno obdobje kar se le da kratko, s
¢imer bi se spodbudila dolocitev prehodnih obdobij,
krajsih od najdaljSega dopustnega obdobja treh let.

(") Ciper, Estonija, Latvija, Litva, Malta, Slovaska in Slovenija.
(3) Predlagani clen 1(h) Uredbe (ES) 3t. 974/98 in predlagana priloga k

tej uredbi.

() Clena 1 in 2 Uredbe (ES) it. 974/98.
(*) Predlagani ¢len 1(h) Uredbe (ES) $t. 974/98.

2.2.3.

2.2.4.

2.2.5.

Argumenti za staliS¢e ECB o tem vpraSanju so Svetu v
presojo navedeni spodaj.

Prvi¢, prakti¢ni vidiki prehoda na euro so danes
drugacni v primerjavi s prvotnim prehodom na euro, ki
se je zacel 1. januarja 1999, ko eurobankovci in euroko-
vanci niso obstajali. Glede na to, da so eurobankovci
zdaj Siroko na voljo ne le znotraj euroobmogja, ampak
tudi po vsej EU, ne bi bilo verodostojno, ¢e bi morali
drzavljani zadevne drzave Clanice cakati dlje kot tri leta
po uvedbi eura kot valute njihove drzave ¢lanice, preden
bi eurobankovci in eurokovanci postali zakonito
placilno sredstvo.

Drugi¢, prehodno obdobje ne sme biti predolgo, saj bo
euro pravno razglasen za uradno valuto zadevne drzave
¢lanice na samem zaCetku prehodnega obdobja (°).
Skladno s tem bi ECB oblikovala denarno politiko za
zadevno drzavo ¢lanico () in nacionalna centralna banka
(NCB) zadevne drzave clanice bi vse operacije denarne
politike izvajala v enoti eura (). Zadevna drzava clanica
bi izdala nov javni dolg za prosto trgovanje v enoti
eura (%). Pricakuje se lahko, da se bo povecala uporaba
enote eura pri domacih placilih in Se posebej pri
Cezmejnih placilih z zadevno drzavo ¢lanico (°). Zadevna
drzava clanica bi prav tako lahko sprejela primerne
ukrepe, s katerimi bi omogocila spremembo obracunske
enote operativnih postopkov iz enote nacionalne valute
v enoto eura na organiziranih trgih in v placilnih
sistemih ('°). Izku$nja prvotnih enajstih sodelujocih
drzav ¢lanic nakazuje, da se od sektorja bank, ki nudijo
ban¢ne storitve drugim finanénim institucijam, in
finan¢nih trgov lahko pricakuje prehod na enoto eura
na samem zacetku prehodnega obdobja. Glede na nave-
deno ECB ne $teje za verjetno, da bi prehodno obdobje
med uvedbo eura kot valute zadevne drzave ¢lanice in
uradno uvedbo eurobankovcev in eurokovancev trajalo
dlje kot tri leta.

Tretji¢, res je bilo preudarno, da je bilo za prvi prehod
na euro predvideno triletno prehodno obdobje, glede na
logisti¢ni izziv brez primere, ki je bil vklju¢en v zdruze-
vanje valut in zakonitih placilnih sredstev enajstih drzav
¢lanic v enotno evropsko valuto. Vendar pa se ugotavlja,
da se je Gr¢ija, ki je sprejela euro dve leti kasneje kot
prvotnih enajst sodelujo¢ih drzav ¢lanic, uspesno soocila
tudi z enoletnim prehodnim obdobjem. To nakazuje, da
bi moralo biti ob uporabi prehodnega obdobja po
madridskem predlogu pri nadaljnjih uvedbah eura
prehodno obdobje krajse od treh let.

(’) Predlagani ¢len 2 Uredbe (ES) 3t. 974/98.

() Clen 105(2) Pogodbe in prvi odstavek ¢lena 12.1 Statuta Evropskega
sistema centralnih bank in Evropske centralne banke.
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2.2.6. Cetrti¢, dve naceli se Stejeta za pomembni pri vodenju do enega leta, v katerem bi bilo mogoce v dolocenem

2.2.7.

2.2.8.

2.3.

sprejemanja eura: naceli enakega obravnavanja in olajse-
vanja. Medtem ko enako obravnavanje predvideva, da se
drzave ¢lanice, ki se pridruzijo kasneje, ne smejo soocati
z dodatnimi ovirami, ne sme pa jim biti niti dovoljeno,
da se pridruzijo pod ohlapnejsimi pogoji, nacelo olajse-
vanja nakazuje potrebo po proZnosti pri izvedbi
prehoda. Ceprav enako obravnavanje predvideva, da so
drzave clanice, ki se pridruzijo kasneje, upravicene do
enakega maksimalnega skupnega casa, dolocenega v
madridskem scenariju za prvotne sodelujoce drzave
¢lanice, pa bi jim moralo biti dovoljeno, v skladu z
naCelom olajsevanja, da zaklju¢ijo prehod hitreje, e se
to izkaze za izvedljivo in primerno. Dolocitev najda-
ljsega obdobja treh let za prehodno obdobje bi bilo tako
skladno z nacelom enake obravnave, saj bi upostevalo
triletno prehodno obdobje, ki je veljalo za prvotnih
enajst sodelujocih drzav clanic po Uredbi (ES) 3t
974/98. Hkrati pa bi dolo¢itev moznosti skrajanja tega
triletnega prehodnega obdobja zadovoljila tudi nacelo
olajsevanja.

Peti¢, dolocitev najdaljSega trajanja prehodnega obdobja
bi bila skladna s pravno tehniko, uporabljeno za oprede-
litev drugih obdobij, ki so pomembna pri razli¢nih
scenarijih za prehod na euro, kot na primer obdobje
opuscanja in obdobje dvojnega obtoka denarja. Predla-
gana uredba doloca eno leto kot najdaljSe trajanje
obdobja opuscanja (‘). Uredba (ES) $t. 974/98 doloca Sest
mesecev kot najdalj$e trajanje obdobja dvojnega obtoka
denarja (3.

ECB v povzetku meni, da je, z vidika zagotavljanja vero-
dostojnosti procesa prehoda na euro, vzpostavljanja
pravne varnosti in povecevanja ucinkovitosti, v besedilu
predlagane uredbe nujno dolociti najve¢ tri leta kot
najdaljSe trajanje prehodnega obdobja. Za spodbujanje
dolocitve prehodnih obdobij, krajsih od najdaljSega
dopustnega triletnega obdobja, ECB tudi priporoca, da
se v uvodnih izjavah k predlagani uredbi jasno dolodi,
da bi moralo biti prehodno obdobje kar se le da kratko.
Konéno se ugotavlja, da bi se s taksno jasno dolocbo o
dolocitvi najdaljSega trajanja prehodnega obdobja izog-
nilo kakrsnim koli nadaljnjim razpravam ob prihodnjih
odpravah odstopanj zadevnih drzav ¢lanic in posledi¢nih
spremembah Uredbe (ES) $t. 974/98, s cimer bi proces
prehoda na euro postal bolj predvidljiv.

Scenarij za prehod z obdobjem opuscanja

. V splo§nem ECB razume razloge za kombiniranje scena-

rija takoj$nje uvedbe z obdobjem opuscanja v trajanju

(") Predlagani ¢len 9a Uredbe (ES) §t. 974/98.

() Clen 15 Uredbe (ES) 3t. 974/98. Ugotavlja se, da je vseh dvanajst
sedanjih sodelujocih drzav ¢lanic skrajsalo obdobje dvojnega obtoka
denarja na najve¢ dva meseca.

2.3.2.

2.3.3.

(
(
(
(

4
5

)
)
)
)

obsegu nadaljevati z uporabo enote nacionalne valute v
posebnih pravnih instrumentih, kot so na primer, v
skladu z obrazlozitvenim memorandumom, racuni ali
poslovne knjige (). Ceprav bi bilo lahko sporno, ali
ra¢uni in poslovne knjige predstavljajo pravne instru-
mente v smislu predlagane uredbe, ECB razume, da je
koncept obdobja opus¢anja namenjen tudi dovolitvi
nadaljnje uporabe enote nacionalne valute v novih
pravnih instrumentih, kot so tipske pogodbe, priprav-
liene z elektronskimi sredstvi (npr. pogodbe o najemu
avtomobila).

Ceprav obrazlozitveni memorandum nakazuje, da je v
obdobju opus¢anja le ,v dolo¢enem obsegu [...] dovo-
ljena uporaba nacionalne valute v posebnih pravnih
instrumentih (), pa dolo¢be predlagane uredbe ne
vsebujejo nikakr$nih omejitev glede vrst novih pravnih
instrumentov, ki se lahko med obdobjem opuscanja se
naprej sklicujejo na enoto nacionalne valute (°). ECB
ugotavlja, da ta pristop dovoljuje drzavam c¢lanicam
znatno stopnjo proznosti in subsidiarnosti pri uporabi
obdobja opusCanja za razlicne vrste pravnih instru-
mentov.

ECB Zeli poudariti tudi, da se morajo po predlagani
uredbi dejanja, opravljena na podlagi pravnih instru-
mentov, ki se v obdobju opuscanja sklicujejo na enoto
nacionalne valute, opraviti samo v enoti eura (°). To bi
strankam lahko preprecevalo sklicevanje na enote nacio-
nalne valute v placilnih instrumentih, saj bi morali ti
placilni instrumenti biti izvrSeni v enoti eura, ne pa v
enoti ustrezne nacionalne valute. Vendar pa bi, kolikor
se placilni instrumenti, kot so ¢eki in placilni nalogi,
glasijo na enoto nacionalne valute, to lahko povzrocilo
nekaj neprijetnosti za izvajalce placilnega prometa, saj bi
morali zagotoviti, da se preracun iz enote nacionalne
valute v euro opravi, preden je transakcija opravljena.
Ker lahko placilni instrumenti morda kroZijo tudi zunaj
drzav ¢lanic, ki uporabljajo obdobje opuscanja, je
nadalje z operativnega vidika pomembno, da se izkljuci
moznost ¢ezmejne uporabe placilnih instrumentov, ki se
glasijo na enote ustreznih nacionalnih valut. To se lahko
doseze z omejitvijo uporabe dolocb o obdobju opus-
¢anja na pravne instrumente, ki naj se izvrsijo v zadevni
drzavi clanici (t. j. samo v drzavi ¢lanici z obdobjem
opuscanja). Tak pristop bi spodbujal proznost glede
izvajanja dolocb o obdobju opusanja in jo omejil na
domaco raven.

’) Glej obrazlozitveni memorandum k predlagani uredbi, str. 3.
Glej obrazlozitveni memorandum k predlagani uredbi, str. 3.
Predlagani clen 1(i) in predlagani ¢len 9a Uredbe (ES) $t. 974/98.
%) Tretji stavek predlaganega ¢lena 9a Uredbe (ES) $t. 974/98.
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2.3.4. ECB ugotavlja, da bi se zgodnji del obdobja opuscanja
(do enega leta po datumu prehoda na eurogotovino)
prekrival z obdobjem dvojnega obtoka denarja (do Sest
mesecev), ko bi bili tako eurobankovci in eurokovanci
kot tudi bankovci in kovanci nacionalne valute dovoljeni
kot zakonito placilno sredstvo znotraj ozemeljskih meja
zadevne drzave clanice (). ECB ugotavlja, da obstaja
razhajanje med dolo¢bo, po kateri se zahteva, da morajo
biti dejanja, opravljena na podlagi novih pravnih instru-
mentov, ki vsebujejo sklicevanja na enoto stare nacio-
nalne valute med obdobjem opus¢anja, opravljena samo
v enoti eura, in dejstvom, da bodo bankovci in kovanci
v nacionalni valuti ostali zakonito placilno sredstvo
znotraj ozemeljskih meja med obdobjem dvojnega
obtoka denarja. To razhajanje se lahko odpravi s spre-
membo besedila predlagane uredbe, po kateri bi zgoraj
navedena dolo¢ba delovala brez poseganja v dolocbe
¢lena 15 Uredbe (ES) st. 974/98 {(t. j. dolocbe o dvojnem
obtoku denarja).

2.4. Ime eura

2.4.1. ECB razume, da je ena od drzav ¢lanic vlozila jezikovni
pridrzek v zvezi z oznacitvijo imena enotne valute kot
seuro“ v predlagani uredbi v jezikovni razli¢ici te drzave
¢lanice. V tej zvezi bi ECB poudarila, da se mora ime
,euro“ pravilno in dosledno uporabiti v vseh jezikovnih
razli¢icah predlagane uredbe v skladu z zahtevo iz
Uredbe (ES) $t. 974/98, da mora biti ime enotne valute
isto v vseh uradnih jezikih Evropske unije ob uposte-
vanju obstoja razli¢nih abeced (?). Kot je ECB navedla v
nedavnem mnenju o predlogu litvanskega zakona o
sprejetju  eura (%), ustrezni dolocbi Uredbe (ES) st
974/98 ,jasno dolocata, da je ime enotne valute 'euro’ in
da bi moralo biti to ime enako v pravnih aktih, objav-
lienih v vseh jezikih Skupnosti [...] Skupnost kot
izklju¢na nosilka pristojnosti v denarnih zadevah sama
dolo¢a ime enotne valute. Ime eura kot enotne valute
mora biti enako v prvem sklonu ednine v vseh jezikih
Skupnosti, s ¢imer se zagotovi, da je njegova enotna
narava ocitna.“

2.4.2. Skladno z zgoraj navedenim oznacujejo eurobankovci,
za katere je ECB odobrila, da jih izdajo ECB in NCB
sodelujocih drzav ¢lanic v obdobju po 1. januarju 2002,
samo ime enotne valute kot ,EURO* in ,EYPQ", t. j. ime
valute v latinici in grski abecedi (¥). ECB zaradi pravne

() Clen 15 Uredbe (ES) 3t. 974/98.

) Clen 2 in uvodna izjava 2 k Uredbi (ES) §t. 974/98. Glej tudi
odstavek 10 Mnenja ECB CON/2005/21 z dne 14. junija 2005 na
zahtevo centralne banke Lietuvos bankas o predlogu zakona o spre-
jetju eura; na voljo na spletni strani ECB na nasigovu www.ecb.int.
(’) Odstavek 10 Mnenja CON/2005/21.

(*) Clen 1(2) Sklepa ECB/2003/4 z dne 20. marca 2003 o apoenih,
specifikacijah, reprodukciji, zamenjavi in jemanju euro bankovcev iz
obtoka (UL L 78, 25.3.2003, str. 16).

varnosti priporo¢a, da se v normativni del besedila pred-
lagane uredbe vklju¢i dolocba, ki potrjuje, da mora biti
,zapis imena eura [...] v prvem sklonu ednine enak v
vseh uradnih jezikih Evropske unije ob upostevanju
obstoja razli¢nih abeced*.

2.5.  Posebni predlogi za spremembe besedila

ECB ima dodatno vrsto posebnih predlogov za spre-
membe besedila.

2.5.1. Prvi¢, Uredba (ES) $t. 974/98 dovoljuje vsaki drzavi
¢lanici, ki se odlo¢i za prehodno obdobje po madrid-
skem predlogu, da sprejme ukrepe, ki so potrebni za to,
da se omogodi sprememba enote njihovih operativnih
postopkov iz enote nacionalne valute v enoto eura na
trgih obicajne menjave, kliringa in poravnave vseh
instrumentov, navedenih v poglavju B priloge k Direktivi
Sveta 93/22/EGS z dne 10. maja 1993 o finan¢nih
storitvah na podro¢ju vrednostnih papirjev (°) (v nadalje-
vanju: ,ISD) in blaga (°). Glede na to, da je bila ISD
razveljavljena z direktivo o trgih finan¢nih instru-
mentov () (v nadaljevanju: ,MiFID), bi moralo biti skli-
cevanje na instrumente, navedene v poglavju B priloge k
ISD nadomesceno s sklicevanjem na instrumente, nave-
dene v oddelku C Priloge I k MiFID, ki vsebuje podrob-
nejsi in bolj izpopolnjen seznam finanénih instrumentov
kot pa ISD, vklju¢no z, na primer, blagovnimi, kredit-
nimi in vremenskimi izvedenimi finan¢nimi instrumenti.

2.5.2. Drugi¢, predlaga se poenostavitev prvega odstavka pred-
laganega clena 10 Uredbe (ES) 3t. 974/98, s katero bi se
doloéilo, da ,od datumov prehoda na eurogotovino ECB
in nacionalne centralne banke sodelujocih drzav ¢lanic
izro¢ijo v obtok bankovce, izrazene v eurih, v sodelu-
jo¢ih drzavah ¢lanicah.”

2.5.3. Tretji¢, v zvezi s koristnim sklicevanjem na ,dolocbe
katerega koli sporazuma iz ¢lena 111 Pogodbe v zvezi z
denarnimi zadevami“ v predlaganem clenu 11 Uredbe
(ES) $t. 974/98 (ki obravnava status zakonitega placil-
nega sredstva eurokovancev, ki jih izdajo tretje drzave,
kot so Monako, San Marino in Vatikan) bi ECB predla-
gala, da se skladno z nekaterimi jezikovnimi razli¢icami
predlagane uredbe (npr. nemsko) sklicevanje na ¢len
111 Pogodbe zozi na odstavek 3 tega clena, saj se le ta
odstavek ¢lena 111 sklicuje na sporazume v zvezi z
denarnimi zadevami (t. j. ¢len 111(3)).

() UL L 141, 11.6.1993, str. 27. Direktiva, kakor je bila zadnji¢ spre-

menjena z Direktivo 2002/87[ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 35,11.2.2003, str. 1).

(°) Pododstavek (a) v drugi alinei clena 8(4) Uredbe (ES) §t. 974/98.

() Direktiva 2004/39/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21.
aprila 2004 o trgih finan¢nih instrumentov in o spremembah
Direktiy Sveta 85/611/EGS, 93/6/EGS in Direktive 2000/12/ES
Evropskega parlamenta in Sveta ter o razveljavitvi Direktive Sveta
93/22/EGS (UL L 145, 30.4.2004, str. 1).
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2.5.4. Cetrtic, glede predlagane obveznosti za ,banke®, da
menjajo nacionalne bankovce in kovance svojih komi-
tentov za eurobankovce in eurokovance brezpla¢no do
dolocenih zgornjih meja v skladu s predlaganim ¢lenom
15(3) Uredbe (ES) $t. 974/98, ECB omenja, da je strogo
z vidika pripravljanja besedila izraz ,kreditne institucije”
tisti, ki se obiCajno uporablja za oznaclitev bank v
Pogodbi in sekundarnem pravu Skupnosti.

Zatorej, Ce se sklicevanje na ,banke” nadomesti s sklice-
vanjem na ,kreditne institucije’, kot so opredeljene v
konsolidirani ban¢ni direktivi, je treba upostevati
dejstvo, da nekatere ,kreditne* institucije, ki spadajo v
podrogje te direktive, niso vkljucene v gotovinsko poslo-
vanje (npr. institucije za izdajanje elektronskega
denarja) (*), medtem ko so se druge, ki so izvzete iz
podrocja direktive (npr. postne institucije, ki opravljajo
storitev brezgotovinskega nakazovanja), izkazale za zelo
pomembne pri prehodu na euro v preteklosti. Glede na

() Cleni 1(1) in 2(3) Direktive 2000/12/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 20. marca 2000 o zacetku opravljanja in opravljanju
dejavnosti kreditnih institucij (UL L 126, 26.5.2000, str. 1). Direk-
tiva, kakor je bila zadnji¢ spremenjena z Direktivo 2005/1/ES (UL L
79, 24.3.2005, str. 9).

2.6.
2.6.1.

zgoraj navedeno bi bilo zadevnim drzavam c¢lanicam
smiselno pustiti doloceno diskrecijo pri opredelitvi
drugih institucij, ki bi jih bilo morda treba zajeti s to
obveznostjo  brezplatne menjave bankovcev  in
kovancev.

Predlagane spremembe besedila

Kadar bi zgornja priporocila vodila v spremembe predla-
gane uredbe, so predlagane spremembe besedila nave-
dene v prilogi k temu mnenju.

V Frankfurtu na Majni, 1. decembra 2005

Predsednik ECB
Jean-Claude TRICHET
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PRILOGA

Predlagane spremembe besedila

Besedilo, ki ga predlaga Komisija (?)

Spremembe, ki jih predlaga ECB (3

Sprememba 1

Uvodne izjave k predlagani uredbi

[Predlog trenutno ne obstaja]

Zapis imena eura mora biti v prvem sklonu ednine enak v
vseh uradnih jezikih EU, s ¢imer se zagotovi, da je njegova
enotna narava ocitna.

Utemeljitev — Glej odstavka 2.4.1 — 2.4.2 tega mnenja

Sprememba 2

Uvodna izjava 4 k predlagani uredbi

Za pripravo nemotenega prehoda na euro Uredba (ES) st.
974/98 predvideva obvezno prehodno obdobje med zame-
njavo valute sodelujoce drzave ¢lanice z eurom in uvedbo
eurobankovcev in -kovancev.

Za pripravo nemotenega prehoda na euro Uredba (ES) $t.
974(98 predvideva obvezno prehodno obdobje med zame-
njavo valute sodelujoce drzave ¢lanice z eurom in uvedbo
eurobankovcev in -kovancev. Ker so eurobankovci in
-kovanci javnosti Siroko na voljo, bi moralo biti to
prehodno obdobje kar se le da kratko.

Utemeljitey — Glej odstavke 2.2.1 — 2.2.8 tega mnenja

Sprememba 3
Predlagani ¢len 1 Uredbe (ES) st. 974/98

[Predlog trenutno ne obstaja]

»Scenarij takoj$nje uvedbe“ pomeni uvedbo eura v
enem koraku, pri kateri datum sprejetja eura in datum
prehoda na eurogotovino sovpadata.

Utemeljitev — Glej odstavek 2.1.4 tega mnenja

Sprememba 4
Predlagani ¢len 1(h) Uredbe (ES) $t. 974/98

,prehodno obdobje* pomeni obdobje, ki se za¢ne ob
00.00 na dan sprejetja eura in se izte¢e ob 00.00 na dan
prehoda na eurogotovino;

,prehodno obdobje* pomeni obdobje v najdaljSem
trajanju treh let, ki se zacne ob 00.00 na dan sprejetja
eura in se izte¢e ob 00.00 na dan prehoda na eurogoto-
vino;

Utemeljitev — Glej odstavke 2.2.1 — 2.2.8 tega mnenja
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija (1)

Spremembe, ki jih predlaga ECB ()

Sprememba 5
Predlagani ¢len 1a Uredbe (ES) $t. 974/98

Datum sprejetja eura, datum prehoda na eurogotovino in
obdobje opuscanja, Ce se uporabljajo, so za vsako sodelu-
joco drzavo ¢lanico doloceni v Prilogi.

Vsaka sodelujoca drzava ¢lanica sprejme euro v skladu
s scenarijem, ki temelji na prehodnem obdobju, scena-
rijem takoj$nje uvedbe ali scenarijem takojSnje uvedbe
v kombinaciji z obdobjem opus$¢anja. Datum sprejetja
eura, datum prehoda na eurogotovino in konéni datum
obdobja opuscanja, e se uporabi, so za vsako sodelujoco
drzavo ¢lanico doloceni v prilogi k tej uredbi.

Utemeljitev — Glej odstavek 2.1.3 tega mnenja

Sprememba 6
Predlagani ¢len 2 Uredbe (ES) §t. 974/98

Od datumov sprejetja eura postane euro valuta sodelujocih
drzav ¢lanic. Enota valute je en euro. En euro se deli na
sto centov.

Od datumov sprejetja eura postane euro valuta sodelujocih
drzav ¢lanic. Enota valute je en euro. En euro se deli na sto
centov. Zapis imena eura mora biti v prvem sklonu
ednine enak v vseh uradnih jezikih Evropske unije ob
upostevanju obstoja razli¢nih abeced.

Utemeljitey — Glej odstavka 2.4.1 — 2.4.2 tega mnenja

Sprememba 7

Clen 8 Uredbe (ES) §t. 974/98 (trenutno ni predmet sprememb po predlagani uredbi)

4. Ne glede na dolocbe odstavka 1, lahko vsaka sodelujoca
drzava clanica izvede potrebne ukrepe, da se:

— L]

— omogodi sprememba obracunske enote njihovih

operativnih postopkov, in sicer se enota nacionalne

valute spremeni v enoto eura:

(a) na trgih obicajne menjave, kliringa in poravnave
vseh instrumentov, navedenih v poglavju B Priloge k
Direktivi Sveta 93/22/EGS z dne 10. maja 19930
financnih storitvah na podrocju vrednostnih papirjev in
blaga; in

(b) v sistemih za obicajno menjavo, kliring in porav-
navo placil.

4. Ne glede na dolocbe odstavka 1, lahko vsaka sodelujoca
drzava clanica izvede potrebne ukrepe, da se:

— omogod¢i sprememba obracunske enote njihovih
operativnih postopkov, in sicer se enota nacionalne
valute spremeni v enoto eura:

(a) na trgih obicajne menjave, kliringa in poravnave
vseh instrumentov, navedenih v Oddelku C
Priloge I k Direktivi 2004/39/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 2004 o
trgih finan¢nih instrumentov in o spremembah
Direktiv Sveta 85/611/EGS, 93/6/EGS in Direk-
tive 2000/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta
ter o razveljavitvi Direktive Sveta 93/22/EGS in
blaga; in

v sistemih za obitajno menjavo, kliring in porav-
navo placil.

Cx

Utemeljitey — Glej odstavek 2.5.1 tega mnenja
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija (1)

Spremembe, ki jih predlaga ECB ()

Sprememba 8

Predlagani ¢len 9a, tretji stavek v prvem odstavku, Uredbe (ES) 3t. 974/98

Akti, izvedeni v skladu s temi pravnimi instrumenti, se
izvedejo samo v valuti eura.

Brez poseganja v &len 15 se dejanja, opravljena na
podlagi teh pravnih instrumentov, opravijo samo v enoti
eura.

Utemeljitev — Glej odstavek 2.3.4 tega mnenja

Sprememba 9
Predlagani ¢len 10, prvi odstavek, Uredbe (ES) $t. 974/98

S 1. januarjem 2002izroci ECB v obtok bankovce, izrazene v
eurih. Centralne banke sodelujo¢ih drzav ¢lanic izrocijo v
obtok bankovce, izrazene v eurih, od datuma prehoda na
eurogotovino.

Od datumov prehoda na eurogotovino ECB in nacio-
nalne centralne banke sodelujocih drzav ¢lanic izrocijo v
obtok bankovce, izrazene v eurih, v sodelujo¢ih drzavah
¢lanicah.

Utemeljitev — Glej odstavek 2.5.2 tega mnenja

Sprememba 10
Predlagani ¢len 11, drugi stavek, Uredbe (ES) $t. 974/98

[.]
Brez poseganja v ¢len 15 in dolocbe katerega koli spora-
zuma iz Clena 111 Pogodbe v zvezi z denarnimi zadevami
so ti kovanci edini kovanci s statusom zakonitega placil-
nega sredstva v sodelujocih drzavah ¢lanicah. [...]

[.]
Brez poseganja v ¢len 15 in dolocbe katerega koli spora-
zuma iz ¢lena 111(3) Pogodbe v zvezi z denarnimi zade-
vami so ti kovanci edini kovanci s statusom zakonitega
placilnega sredstva v sodelujocih drzavah ¢lanicah. [...]

Utemeljitev — Glej odstavek 2.5.3 tega mnenja

(1) Posevni tisk v besedilu ¢lenov oznacuje, kje ECB predlaga ¢rtanje besedila.
() Krepki tisk v besedilu ¢lenov oznacuje novo besedilo, ki ga predlaga ECB.




